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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may

carry out the following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.
@ Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.
® Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.
@ pesRR!
AATELARMZIZWILGHARET T IE,
@ Inektpuyeckuii Tok! OnacHo Ana Xu3suu!
Tonbko cneunanucTbl AN NPONHCTPYKTUPOBAHHbIE
NMLa MOTYT BbIMOJIHAT CieAytoLLne onepaLmu.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!
Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.
Livsfare pa grund af elektrisk strgm!

Kun uddannede el-installatarer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfere de nedenfor anferte arbejder.

Mpoooxi, kivduvog nAektpomAniac!

Ot epyaaieg mou avapépovral otn ouvéxeta Ba
nipénel va ekteAolvtat povo améd nAektpoAdyoug
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Apenas electricistas e pessoas com formacao
electrotécnica podem executar os trabalhos

que a seguir se descrevem.

@ Livsfara genom elektrisk strom!

Endast uthildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utféra de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jannite!

Vain patevat sahkdasentajat ja opastusta saaneet
henkilot saavat suorittaa seuraavat tyot.

(cs) Nebezpeci drazu elektrickym proudem!
Nize uvedené prace sméji provadét pouze
osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilédgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist vGi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

) Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban
képzett személyek végezhetik el a kovetkezokben leirt
munkékat.

(Iv) Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

() Pavojus gyvyhei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!
Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo

elektrostrokovnjaki in elektrotehniéno poucene osebe.
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym priadom!

Préce, ktoré si nizSie opisané, sml vykonavat’

iba elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym

vzdelanim.

OnacHocT 3a )XMBOTa OT eNneKTpu4ecku Tok!

OnepauunTe, oNuUcaHu B ceaBalLuTe pasgenu,
morart fja ce U3BbpLUBaT CamMo 0T
CNeunanncTm-enekTPOTEXHULM U UHCTPYKTUPaH
€/1eKTPOTEXHUYECKM NepCoHa.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat si de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektricari i osobe koje su prosle
elektrotehnicku obuku.

Elektrik akimi! Hayati tehlike!
Asagidaki islemler sadece yetkin veya egitimli
kisiler tarafindan gerceklestirilmelidir.
@ Enextpuyna ctpyja! OnacHoct no xugor!
Camo kBanudykoBaHa unm obyveHa nuua
mory obaBrbaTu crniegehe onepaumje.
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Installation of PD2 Remote Operator

State of delivery

A Electric current! Danger to life!

PDG2XROP...
PDE2XROP...

State of delivery

Lieferzustand

(@ Etat de livraison

Estado de suministro
@D Stato di fornitura

@ ZAFHER

@w CocTosHenocTasku

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

[\ G gheafsps

RATETLARMZE T LN AR#TTHITHE,

Operation steps

2a | PD2TMTU

Drill bit (7/32" or 5.5mm)
@D i3k (7/32" 5 5.5mm)
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(2]
0.3 Nm
(3 Ib-in)
@] O
==
USE 7/32- USE 7/32-
OR 5.50;14 OR 5.5%
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Drill Location




2¢c

PD2 TMTU

2d

PD2 TMTU

0.3Nm
(3 Ib-in)

]

i

Z
Manual  Auto E'
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(2]

If Remote Operator was charged.
Only when the Remote Operator installation is complete,
Button I can be pushed.
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Il PD2 TMTU-3P

PD2 TMTU-4P

A8 1
/ © PH#2 , .,/ \\/
3.16 Nm )@'/ /@'/ & PH ,
(28 Ibin) , 316 Nm -
M4x40 / (/ (28 lo-in) K e
M4x40 / @/

PD2 PXR-3P

PD2 PXR-4P

3.16 Nm /

P )
316 N p 3.16 Nm '
28 Ib-in (28Ib-in)6//
M4x40 G/ @/

M4x40

El I Charged | | Q) OFF
4 4
5 D (1]
El O Discharged | Q) OFF
M

i

Manual  Auto

Manual  Auto
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Manual  Auto

—

O —l

OFF  ON ON  OFF

d=4-8mm
3x (d=0.16"-0.31")

| TERMINAL |

| CONNECTION |
IEI Circuit @/il\%ﬂ%éﬁ

L1
(L14)
IEX\ OE H®
[ [S2] [S3] 84T [88] ]
- N1 T

T 1x05-25mm 0.5Nm L1-L2

1x AWG20 - AWG12 (4.42 Ib-in) ( )
Ty 1x05-25mm?

1x AWG20 - AWG12

IE Parallel connection between two remote operators @) BB L

L1

w1 ] 1]

N1 [51] 1
(L1-L2) | El—|

H = Signal lamp
0 = Pushbutton or contact for opening the circuit-breaker
| = Pushbutton or contact for switch closing

H= F5 14T
@ 0= ST AYILHE
I= P&
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